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What Star Is This, with Beams So Bright
JESUS CHRIST: BIRTH

152

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Charles Coffin, 1736; trans. John Chandler, 1837, alt.
MUSIC: Trier ms., 15th cent.; adapt. Michael Praetorius, 1609; harm. George Ratcliffe Woodward, 1910

PUER NOBIS NASCITUR
LM

(alternate harmonization, 254)

This 18th-century Latin text calls attention to three kinds of light: the light of the star leading the Magi to
the Christ-child, the inward light inspiring their journey, and Christ who is the Light of the world. The
simple unison melody unites everything in a gentle arc.
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Now the Silence
LORD’S SUPPER

534

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Jaroslav J. Vajda, 1968
MUSIC: Carl F. Schalk, 1969
Text and Music © 1969 Hope Publishing Company

NOW
Irregular

Lacking punctuation and rhyme in the text and bar lines in the music, this meditative Lord’s Supper hymn
may at first seem like random musings. But both parts of the hymn are made up of careful patterns that
combine to waken memory and to evoke a strong sense of God’s presence.
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In the Bleak Midwinter
JESUS CHRIST: BIRTH

144

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Christina Rossetti, c. 1872, alt.
MUSIC: Gustav Holst, 1906

CRANHAM
Irregular

Though this text describes winter weather in England rather than in Palestine, the poet is using familiar
surroundings as a means of making the Nativity more immediate and personal. The tune name honors a
Gloucestershire village near the composer’s birthplace in Cheltenham.
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Good Christian Friends, Rejoice
JESUS CHRIST: BIRTH

132

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Medieval Latin; trans. and para. John Mason Neale, 1853, alt.
MUSIC: German folk melody, 14th cent.; harm. David Hugh Jones, 1953
Music Harm. © 1955, ren. 1983 John Ribble (admin. Westminster John Knox Press)

IN DULCI JUBILO
6.6.7.7.7.8.5.5

Carols using two languages, like this one dating from at least the 14th century, belong to a special group
called “macaronic,” the original languages here being German and Latin. Though the present version is only
in English, it is sung to the traditional German folk melody.
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